




COSA Sì
• bottiglie, vasetti, bicchieri,
   contenitori e oggetti in vetro vuoti
• contenitori e scatolette in alluminio, 
   in metallo (tonno, pelati, ecc.) vuoti
• tappi in metallo
• tubetti in alluminio
• vaschette e pellicole in alluminio

COSA NO
• lampadine e neon
• ceramica (piatti rotti, ecc.)

raccolta quindicinale
il gIOvEdì

COSA SI

COSA Sì
• gomma, giocattoli
• CD, cassette audio e video
• piatti, bicchieri e posate di plastica
• carta carbone, oleata, plastificata
• cocci di ceramica, lampadine 
   tradizionali
• pannoloni, pannolini, assorbenti
• cosmetici, stracci sporchi, spugne
• cialde in plastica del caffè, sigarette spente
• polveri dell’aspirapolvere
• rasoi usa e getta, spazzolini da denti
• accendini, grucce in plastica
• tappi in sughero

COSA NO
• tutti i rifiuti riciclabili

raccolta quindicinale
il luNEdì
(settimanale solo per 
pannolini e pannoloni)

COSA Sì
• sfalci d’erba, ramaglie
• fiori recisi
• potature di alberi e siepi
• residui vegetali da pulizia dell’orto

COSA NO
• sacchetti in plastica
• cellophane, nylon
• vasi in plastica

Fino a 15 colli per volta (sacchi a 
perdere o fascine legate) di peso 
inferiore a 15 Kg l’uno, 1.20 metri 
al massimo di lunghezza.

vETRO, lATTINE 
E bARATTOlI 
pER AlImENTI

RESIduO
SECCO

SFAlCI E 
pOTATuRE

raccolta settimanale
da aprile a settembre
(quindicinale da ottobre a marzo)
il luNEdì
(quindicinale da ottobre a marzo)



instructions for separating waste

PAPER, CARDBOARD 
AND BEVERAGE 
CARTONS

YES
• beverage cartons (milk, fruit juice, 
   wine, etc.)
• newspapers, magazines, books
• exercise books, photocopies and 
   other papers
• food boxes (pasta, salt, etc.)
• cardboard packaging
• bags and envelopes
• clean pizza cartons

NO
• plasticized paper
• carbon and greaseproof paper

weekly collection
SATURDAY

COSA SI

PLASTIC AND 
POLYSTYRENE 
PACKAGING

YES
• packaging with the PE, PET, PVC, PS 
   and PP symbols
• polystyrene packaging
• squashed water and beverage bottles, 
   milk bottles, etc.
• detergent, shampoo, cream bottles, etc.
• shaped containers (egg boxes)
• food packaging and trays (sliced meat,
   cheese, pasta, crisps, frozen foods)
• food containers (yogurt, desserts, etc.)
• plastic shopping bags
• fruit and vegetable nets
• food-quality film
• (black plastic) plant pots

NO
• plastic and rubber objects (toys, coat hangers, etc.)
• plastic plates, beakers and cutlery 

weekly collection
WEDNESDAY

MOIST 
ORGANIC

YES
• kitchen waste, left-over food
• vegetable and fruit waste
• coffee grounds, tea bags
• pet litter
• cut flowers and house plants
• stale bread, egg shells
• extinguished fireplace ash
• used paper napkins or handkerchiefs
• matches

NO
• sanitary towels, pads and babies’ 
   nappies
• plastic shopping bags

twice weekly collection 
TUESDAY and FRIDAY



YES
• empty bottles, jars, drinking glasses, 
   glass containers and objects
• empty containers and cans made of 
   aluminium, metal (tuna fish, peeled 
   tomatoes, etc.)
• metal bottle tops
• aluminium tubes
• aluminium food trays and films

NO
• light bulbs and neon lights
• ceramics (broken plates, etc.)

fortnightly collection 
THuRSdAY

COSA SI

YES
• rubber, toys
• CDs, audio and video cassettes
• plastic plates, cups and cutlery
• carbon, greaseproof and plasticized 
   paper
• ceramic shards, traditional light bulbs
• sanitary towels, pads and babies’ 
   nappies
• cosmetics, dirty rags, sponges
• plastic coffee pods, cigarette ends
• vacuum dusts
• disposable razors, toothbrushes
• lighters, plastic hangers
• corks

NO
• all recyclable waste

fortnightly collection
mONdAY
(weekly only for 
babies’ nappies and pads)

YES
• grass cuttings, twigs
• cut flowers
• tree and hedge trimmings
• refuse from vegetable patches

NO
• plastic bags 
• cellophane, nylon
• plastic plant pots

Up to 15 items a time (disposable 
sacks or tied bundles) weighing 
max. 15 kg each, max. length 1.2 m. 

glASS, 
CANS ANd 
FOOd TINS

NON-
RECYClAblE 
SOlId WASTE

gARdEN 
WASTE

weekly collection 
from April to September
(fortnightly collection fron 
October to march)
mONdAY

from April to September



COSA SI



COSA SI







2012 2012

Residuo
Secco

Non-recyclable 
solid waste                     

Imballaggi 
in plastica 
e polistirolo

Plastic and 
polystyrene
packaging 

Carta, cartone 
e cartone 
per bevande

Paper, cardboard 
and beverage  
cartons

Vetro, lattine 
e barattoli 
per alimenti

Glass, 
tins and 
food jars

Umido 
organico

Moist organic
waste

mARmIROlO mARmIROlOFRAzIONI FRAzIONI

Sfalci e 
potature

Garden
waste

Comune di
Marmirolo

FEBBRAIO

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

FEbRuARY• •
MARZO

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

mARCH• •



pER mAggIORI INFORmAzIONI:

800 473165
Mantova Ambiente Gruppo Tea 
dal LUNEDÌ al VENERDÌ
dalle 8.30 alle 18

Per chi chiama da cellulare 199 143232 

Sacchi e contenitori vanno esposti, fuori dalle abitazioni 
o attività, la sera prima del giorno di raccolta. 
Sacchi e contenitori devono essere esposti pieni e ben chiusi.

Bags and containers should be placed clearly in sight, outside 
homes or business premises, the evening before collection day.
bags and containers must be put out when full and carefully 
closed.

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31



2012 2012

Residuo
Secco

Non-recyclable 
solid waste                     

Imballaggi 
in plastica 
e polistirolo

Plastic and 
polystyrene
packaging 

Carta, cartone 
e cartone 
per bevande

Paper, cardboard 
and beverage  
cartons

Vetro, lattine 
e barattoli 
per alimenti

Glass, 
tins and 
food jars

Umido 
organico

Moist organic
waste

mARmIROlO mARmIROlOFRAzIONI FRAzIONI

Sfalci e 
potature

Garden
waste

Comune di
Marmirolo

APRIlE

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

luNEdì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

ApRIl• •
MAggIO

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

mARTEdì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

mAY• •



pER mAggIORI INFORmAzIONI:

800 473165
Mantova Ambiente Gruppo Tea 
dal LUNEDÌ al VENERDÌ
dalle 8.30 alle 18

Per chi chiama da cellulare 199 143232 

Sacchi e contenitori vanno esposti, fuori dalle abitazioni 
o attività, la sera prima del giorno di raccolta. 
Sacchi e contenitori devono essere esposti pieni e ben chiusi.

Bags and containers should be placed clearly in sight, outside 
homes or business premises, the evening before collection day.
bags and containers must be put out when full and carefully 
closed.

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

mERCOlEdì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì



2012 2012

Residuo
Secco

Non-recyclable 
solid waste                     

Imballaggi 
in plastica 
e polistirolo

Plastic and 
polystyrene
packaging 

Carta, cartone 
e cartone 
per bevande

Paper, cardboard 
and beverage  
cartons

Vetro, lattine 
e barattoli 
per alimenti

Glass, 
tins and 
food jars

Umido 
organico

Moist organic
waste

mARmIROlO mARmIROlOFRAzIONI FRAzIONI

Sfalci e 
potature

Garden
waste

Comune di
Marmirolo

gIUgNO

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

Venerdì

SAbATO

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

JuNE• •
lUglIO

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

JulY• •



pER mAggIORI INFORmAzIONI:

800 473165
Mantova Ambiente Gruppo Tea 
dal LUNEDÌ al VENERDÌ
dalle 8.30 alle 18

Per chi chiama da cellulare 199 143232 

Sacchi e contenitori vanno esposti, fuori dalle abitazioni 
o attività, la sera prima del giorno di raccolta. 
Sacchi e contenitori devono essere esposti pieni e ben chiusi.

Bags and containers should be placed clearly in sight, outside 
homes or business premises, the evening before collection day.
bags and containers must be put out when full and carefully 
closed.

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31



2012 2012

Residuo
Secco

Non-recyclable 
solid waste                     

Imballaggi 
in plastica 
e polistirolo

Plastic and 
polystyrene
packaging 

Carta, cartone 
e cartone 
per bevande

Paper, cardboard 
and beverage  
cartons

Vetro, lattine 
e barattoli 
per alimenti

Glass, 
tins and 
food jars

Umido 
organico

Moist organic
waste

mARmIROlO mARmIROlOFRAzIONI FRAzIONI

Sfalci e 
potature

Garden
waste

Comune di
Marmirolo

AgOSTO

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

AuguST• •
SETTEMBRE

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

SEpTEmbER• •



pER mAggIORI INFORmAzIONI:

800 473165
Mantova Ambiente Gruppo Tea 
dal LUNEDÌ al VENERDÌ
dalle 8.30 alle 18

Per chi chiama da cellulare 199 143232 

Sacchi e contenitori vanno esposti, fuori dalle abitazioni 
o attività, la sera prima del giorno di raccolta. 
Sacchi e contenitori devono essere esposti pieni e ben chiusi.

Bags and containers should be placed clearly in sight, outside 
homes or business premises, the evening before collection day.
bags and containers must be put out when full and carefully 
closed.

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

mERCOlEdì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30



2012 2012

Residuo
Secco

Non-recyclable 
solid waste                     

Imballaggi 
in plastica 
e polistirolo

Plastic and 
polystyrene
packaging 

Carta, cartone 
e cartone 
per bevande

Paper, cardboard 
and beverage  
cartons

Vetro, lattine 
e barattoli 
per alimenti

Glass, 
tins and 
food jars

Umido 
organico

Moist organic
waste

mARmIROlO mARmIROlOFRAzIONI FRAzIONI

Sfalci e 
potature

Garden
waste

Comune di
Marmirolo

OTTOBRE

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

OCTObER• •
NOVEMBRE

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

gIOvEdì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

NOvEmbER• •



pER mAggIORI INFORmAzIONI:

800 473165
Mantova Ambiente Gruppo Tea 
dal LUNEDÌ al VENERDÌ
dalle 8.30 alle 18

Per chi chiama da cellulare 199 143232 

Sacchi e contenitori vanno esposti, fuori dalle abitazioni 
o attività, la sera prima del giorno di raccolta. 
Sacchi e contenitori devono essere esposti pieni e ben chiusi.

Bags and containers should be placed clearly in sight, outside 
homes or business premises, the evening before collection day.
bags and containers must be put out when full and carefully 
closed.

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì



2012 2012

Residuo
Secco

Non-recyclable 
solid waste                     

Imballaggi 
in plastica 
e polistirolo

Plastic and 
polystyrene
packaging 

Carta, cartone 
e cartone 
per bevande

Paper, cardboard 
and beverage  
cartons

Vetro, lattine 
e barattoli 
per alimenti

Glass, 
tins and 
food jars

Umido 
organico

Moist organic
waste

mARmIROlO mARmIROlOFRAzIONI FRAzIONI

Sfalci e 
potature

Garden
waste

Comune di
Marmirolo

 IcEMBRE gENNAIO

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

SAbATO

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

mARTEdì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

• •dECEmbER• JANuARY•



pER mAggIORI INFORmAzIONI:

800 473165
Mantova Ambiente Gruppo Tea 
dal LUNEDÌ al VENERDÌ
dalle 8.30 alle 18

Per chi chiama da cellulare 199 143232 

Sacchi e contenitori vanno esposti, fuori dalle abitazioni 
o attività, la sera prima del giorno di raccolta. 
Sacchi e contenitori devono essere esposti pieni e ben chiusi.

Bags and containers should be placed clearly in sight, outside 
homes or business premises, the evening before collection day.
bags and containers must be put out when full and carefully 
closed.

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

mARTEdì

mERCOlEdì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

dOmENICA

Lunedì

Martedì

Mercoledì

Giovedì



le 2 zone  i raccolta

•	Via Alberini Giovanni
•	Piazza Allende Salvador
•	Via Barco
•	Via Barosi Paolino
•	Via Bellini Vincenzo
•	Strada Belvedere
•	Via Benzoni  

Marchese Tommaso
•	Via Bertoldi Don Doride 

Zona Sgarzari
•	Strada Boldrini Fedele
•	Via Borgo
•	Via Borsellino Paolo
•	Via Buozzi Bruno
•	Vicolo Ca’ Rotte
•	Via Caleffi Alba e Arrigo
•	Via Cami Luigi
•	Via Cami Rosamunda
•	Via Carducci Giosuè
•	Largo Castello
•	Via Celsino
•	Strada Chiaviche
•	Viale Dante Alighieri
•	Via De Canal Bernardo
•	Via Degli Innocenti Bruno
•	Via Dell’Artigianato 

Zona Sgarzari
•	Via Di Vittorio Giuseppe
•	Via Donizetti Gaetano
•	Vicolo Duchi Di Mantova
•	Via Edificio
•	Via Einaudi Luigi
•	Via Falcone Giovanni
•	Via Falzoni Giulio
•	Via Fermi Enrico

•	Via Ferrari Demetrio
•	Via Fochessati Giovanni
•	Via Frattini Pietro
•	Viale Gavioli Vittorio
•	Strada Ghiaie
•	Strada Goito fino a  

Via Tagliamento inclusa
•	Vicolo Gonzaga
•	Via Grandi Achille
•	Via Grazioli Bartolomeo
•	Via Grioli Giovanni
•	Via Guatta Don Primo
•	Via Isonzo
•	Vicolo Lama
•	Via Leoncavallo Ruggero
•	Via Leopardi Giacomo
•	Via Mantegna Andrea
•	Strada Mantova
•	Via Manzoni Alessandro
•	Viale Marconi Guglielmo
•	Piazza Martiri della Libertà
•	Via Mascagni Pietro
•	Via Massalombarda
•	Via Mattei Enrico
•	Via Mazzolari Don Primo
•	Via Meucci Antonio
•	Via Mincio
•	Via Montanari Carlo
•	Via Monteverdi Claudio
•	Strada Muratello
•	Via Neruda Pablo
•	Via Nobel Alfred
•	Via Novella
•	Vicolo Orsini Felice
•	Via Pacchioni Dr. Giuseppe

•	Via Parini Giuseppe
•	Via Pascoli Giovanni
•	Via Pasolini P. Paolo
•	Via Penna Rosa Lidia
•	Via Pertini Sandro
•	Via Piave
•	Via Poma Carlo
•	Via Puccini Giacomo
•	Via Iv Novembre
•	Via Rippa Giuseppina
•	Strada Rodone
•	Piazza Roma
•	Via Romero Oscar Arnulfo
•	Via Ronchi
•	Via Rossa Guido
•	Via Rossini Gioacchino
•	Via Savio S. Domenico
•	Via Scarsellini Angelo
•	Via Solferini Domenico
•	Via Speri Tito
•	Via Storate
•	Via Tagliamento
•	Via Tasselli Alfonso
•	Via Tasso Torquato
•	Via Tazzoli Don Enrico
•	Via Ticino
•	Via Unione Europea
•	Via Xxv Aprile
•	Via Verdi Giuseppe
•	Via Veronesi Vittorio
•	Via Zardi Achille
•	Via Zelioli Lanzini 		

Bernardino

Frazione Pozzolo
•	Via Baracca Francesco
•	Via Battisti
•	Vicolo Bonizzi
•	Strada Boschi
•	Piazza Chiesa
•	Strada Costioli
•	Strada Dei Mulini
•	Via Filzi Fabio
•	Strada Foroni
•	Piazza Martinelli Cesare
•	Piazza Moro Aldo
•	Via Oberdan Guglielmo
•	Via Pellico Silvio
•	Via Ponte
•	Via Reboline
•	Via Roma
•	Via San Giovanni Bosco
•	Via Sauro Nazario
•	Via Toti Enrico
•	Strada Trentino
•	Strada Valeggio
•	Vicolo Xxiv Maggio

Frazione Marengo
•	Via Bacchelli Riccardo
•	Via Canossa Cont. Matilde
•	Piazzetta Custoza
•	Via Donatori Del Sangue
•	Via Gonzaga Don Ferrante
•	Strada Marengo
•	Strada Pozzolo
•	Via Savoia Eugenio [Di]
•	Via Tazzoli Camillo

Frazione San Brizio
•	Via Centro San Brizio
•	Via Montanelli Indro
•	Via Papa Giovanni Paolo Ii

Frazione Rotta
•	Loc. Rotta

Altre Vie O Strade:
•	Strada Belbrolo
•	Strada Bertone
•	Loc. Campagnazza
•	Strada Goito da Via 

Tagliamento a Goito
•	Via Gorizia
•	Via Magenta
•	Via Risorgimento
•	Strada Rotta
•	Strada Roverbella/Bancole
•	Strada Soave
•	Via Trento
•	Via Trieste

marmirolo frazioni



CENTRO  I RACCOLTA - RECYCLING CENTRE
-

DOV’È: 
via Di Vittorio, Marmirolo

APERTURA:
lunedì e sabato: 9-11.30 e 16-18.30
martedì e giovedì: 9-11.30 e 14.30-17

COSA PORTARE:
carta e cartone, imballaggi in plastica, vetro, metalli, sfalci e po-
tature, ingombranti (mobili, divani, materassi e reti, lastre di vetro, 
specchi, damigiane, grosse taniche, ecc.), RAEE - Rifiuti da Appa-
recchiature Elettriche ed Elettroniche (lavatrici, frigoriferi, congelatori, 
televisori, monitor, computer, stampanti, neon, ecc.), olio alimentare, 
batterie di auto e moto, legno, toner, inerti da piccole demolizioni do-
mestiche, farmaci scaduti, pile esauste, vernici, solventi, bombolette, 
contenitori “T” e/o “F”.

WHERE:
via Di Vittorio, Marmirolo

OPENING TIMES:
Monday and Saturday: 9am-11.30am and 4pm-6.30pm
Tuesday and Thursday: 9am-11.30am and 2.30pm-5pm

WHAT TO TAKE:
paper and cardboard, plastic packaging materials, glass, metals, grass 
and cuttings, bulky waste (furniture, sofas, mattresses and bed frames, 
glass panels, mirrors, demijohns, large jerry-cans, etc.), WEEE - Waste 
Electrical and Electronic Equipment (washing machines, refrigerators, 
freezers, TV sets, monitors, computers, printers, neon lights, etc.), oil for 
human consumption, car and motorbike batteries, wood, toners, inert 
materials from small home demolition jobs, out of date medicines, used 
batteries, paints, solvents, spray cans, “T” and/or “F” labelled containers.

via Di Vittorio, Marmirolo via Di Vittorio, Marmirolo
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PER MAggIORI INFORMAZIONI

800 473165
Mantova Ambiente Gruppo Tea 
dal LUNEDÌ al VENERDÌ
dalle 8.30 alle 18

Per chi chiama da cellulare 199 143232 

gli ingombranti vanno conferiti al centro di raccolta di via di vitto-
rio. In alternativa è a disposizione dei cittadini il servizio di raccolta 
domiciliare gratuito su prenotazione telefonica, che avviene ogni gio-
vedì. I materiali, massimo 3 colli, devono essere posizionati davanti 
alla propria abitazione la sera prima del giorno di raccolta. Si accet-
tano prenotazioni fino a 15 utenti per volta. per prenotazioni (entro il 
mercoledì mattina precedente) tel. 0376 298516, dalle 9 alle 12.30.

bulky waste is to be taken to the collection centre in via di vittorio. 
Alternatively a free home collection service is available every Thur-
sday if booked by phone. Materials, a maximum of 3 items, must be 
placed outside your home the evening before the agreed collection 
day. Up to 15 users per time can book. For booking (by the pre-
vious Wednesday morning), please phone 0376 298516 from 9am 
to 12.30pm.

INgOMBRANTI BUlKY wASTE


